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Acérquese a un concesionario en caso de ser necesario realizar una reparación. No realice 
modificaciones en el sistema de control de las emisiones de evaporación. La modificación de cualquier 
parte de este sistema violará las normas de emisiones ambientales.

• Utilice únicamente combustible sin plomo. Incluso el combustible que contiene una pequeña
cantidad de plomo podría dañar los metales reactivos dentro del convertidor catalítico e inutilizarlo.

• Nunca agregue aceite antioxidante o aceite de motor en el silenciador. Si lo hace, podría dañar el
convertidor catalítico.

Es posible que algunas de las funciones descritas en este manual no correspondan a los modelos que se 
venden en América del Norte.
Todas las descripciones e instrucciones se dan desde la perspectiva del conductor cuando está 
correctamente sentado.

La información contenida en esta publicación se basa en la última disponible al momento de la 
aprobación para la impresión.
CFMOTO se reserva el derecho de realizar cambios en cualquier momento sin previo aviso y sin incurrir 
por ello en obligación alguna.
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A continuación registre el número de identificación del vehículo (VIN), el número de serie del motor y los 
datos de la placa del fabricante. 

3
2

1

1 N.º de VIN 2 3 Placa del fabricanteN.º de serie del motor



 

Rendimiento
Potencia máxima ,
Par máximo 77 N•m (56,7 ft-lb) I 7.500 rpm
Diámetro de giro mínimo 17,7 ft (5,4 m)

190 km/h (118 mph)
Tamaño
Largo 2.234 mm (87.9 in)
Ancho 853 mm (33,6 in) 910 mm (35,8 in)
Altura 1.277 mm (50,3 in) 1.340 mm (52,7 in)
Distancia entre ejes 1.531 mm (60,3 in)
Altura del asiento 825 mm (32,5 in)
Distancia al suelo 190 mm (7,5 in)
Peso en vacío 231 kg (509,3 lb) 248 kg (546,7 lb)
Motor

ipo Dos cilindros en línea, cuatro tiempos, refrigeración por líquido,DOHC (doble árbol de levas en la culata)

Cilindrada 799 ml
Diámetro y carrera 88 mm x 65,7 mm (3,46 in x 2,59 in)
Relación de compresión 12,7 : 1 (±0,3)
Sistema de arranque Arrancador eléctrico
Sistema de alimentación de combustible Inyección electrónica de combustible
Sistema de control del encendido Encendido mediante unidad de control electrónico (ECU)

Velocidad máxima prevista
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CFMOTO se preocupa por la seguridad de sus clientes y de las personas en general. Por lo tanto, 
recomendamos que los usuarios no instalen en la motocicleta ningún equipo que aumente la velocidad o 
la potencia del vehículo, ni realicen ninguna otra modificación con este propósito. Cualquier modificación 
al equipo original del vehículo crea un peligro sustancial para la seguridad y aumenta el riesgo de 
lesiones físicas. La garantía de la motocicleta quedará nula si se agrega cualquier equipo accesorio no 
homologado para el vehículo, o si se realizan modificaciones para aumentar la velocidad o la potencia.

Todos los gases de escape del motor contienen monóxido de carbono, un gas letal. Inhalar monóxido de 
carbono puede causar dolor de cabeza, mareo, somnolencia, náuseas, pérdida del conocimiento e 
incluso la muerte.
El monóxido de carbono es un gas incoloro, inodoro e insípido que puede estar presente incluso si no ve 
ni huele ningún escape del motor. Los niveles mortales de monóxido de carbono pueden acumularse con 
gran rapidez y posiblemente no pueda salvarse. Además, los niveles mortales de monóxido de carbono 
pueden persistir durante horas o días en lugares cerrados o mal ventilados.
Para evitar lesiones graves o incluso la muerte por monóxido de carbono:

• Nunca ponga en funcionamiento la motocicleta en lugares mal ventilados o parcialmente cerrados.
• Nunca ponga en funcionamiento la motocicleta en un lugar abierto pero en el cual los gases de

escape del motor puedan ingresar a un edificio a través de aberturas como ventanas y puertas.
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El combustible es muy inflamable y altamente explosivo. Los vapores de combustible pueden esparcirse y 
arder por una chispa o llama a varios metros de distancia del motor. Para reducir el riesgo de incendio o 
explosión, siga estas instrucciones:

• Siga estrictamente los procedimientos de abastecimiento de combustible adecuados.
• Nunca arranque ni deje el motor funcionando si la tapa de combustible no está puesta de forma

correcta. El combustible es venenoso y puede provocar lesiones o incluso la muerte.
• Nunca succione combustible con la boca.
• Si traga combustible, si el combustible entra en contacto con los ojos o si inhala vapores de

combustible, acuda a un médico de inmediato. Si se derrama combustible sobre alguna parte de su
cuerpo, lávese con agua y jabón y cámbiese de ropa.

El combustible recomendado para la motocicleta es E5 o 95 (RON, sigla en inglés que significa número 
de octano de investigación). Para obtener el mejor rendimiento en todas las condiciones se recomienda 
utilizar combustible no oxigenado (sin etanol). 
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Lea detenidamente este Manual del propietario y las etiquetas de advertencia de este vehículo. Infórmese 
sobre la seguridad en espacios abiertos. Practique conduciendo a baja velocidad. Las velocidades más 
altas requieren una mayor experiencia, conocimiento y condiciones de conducción adecuadas. 
Familiarícese por completo con los controles operativos y el funcionamiento general del vehículo.
Este vehículo debe ser conducido ÚNICAMENTE POR PERSONAS ADULTAS. El conductor debe contar 
con una licencia de conducir según lo exijan las leyes y reglamentaciones locales. El conductor debe ser 
lo suficientemente alto y tener la capacidad física para: estar sentado correctamente, sostener el 
manubrio con ambas manos, accionar la palanca del embrague por completo con la mano izquierda, 
accionar la palanca del freno por completo con la mano derecha, accionar la palanca del freno de pie por 
completo con el pie derecho, apoyar firmemente ambos pies en los apoyapiés y mantener el equilibrio de 
la motocicleta cuando está detenida.

• El conductor debe contar con una licencia de conducir según lo exijan las leyes y reglamentaciones
locales para los modelos equipados para transportar un acompañante.
• Lleve solo un acompañante, quien debe estar correctamente sentado en el asiento que le corresponde.
El acompañante debe ser lo suficientemente alto como para estar siempre correctamente sentado cuando
se toma del asidero y con los pies firmemente apoyadores en los apoyapiés.
• Indique al acompañante que lea las etiquetas de seguridad.
• Nunca lleve a una persona que haya consumido drogas o alcohol, o que esté cansada o enferma. Estas
situaciones retardan el tiempo de reacción y alteran la capacidad de discernimiento.
• No lleve un acompañante si cree que no tiene capacidad para concentrarse en las condiciones del
terreno y adaptarse en consecuencia.
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Tanto el conductor como el acompañante deben utilizar ropa 
adecuada para el tipo de conducción:
1 Casco homologado
2

3

4

5

6

 Protección para los ojos
Guantes
Camiseta o abrigo de manga larga 
Pantalones largos
Botas que cubran los tobillos

Según las condiciones climáticas, es posible que necesite otras prendas, 
como protección para los ojos antiempañamiento, ropa interior térmica y 
una máscara facial para el clima frío. El conductor nunca debe usar ropa 
holgada que pueda enredarse en la motocicleta o en ramas de árboles y 
arbustos.

Un casco homologado puede prevenir lesiones graves en la cabeza si 
ocurre un accidente. Tenga en cuenta que incluso el mejor casco no es 
garantía de que no se produzcan lesiones.
El casco que elija debe cumplir con el estándar de su país o región. Un 
casco cerrado con protector facial tiene la ventaja adicional de evitar 
impactos de insectos, piedras, polvo y escombros dispersos, etc.

1

2

3 4

5

6
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Conducir este vehículo sin usar un casco homologado, protección para los ojos y ropa de protección.

Conducir sin tener puesto un casco homologado aumenta el riesgo de sufrir lesiones graves en la cabeza 
o incluso la muerte en caso de accidente. Conducir sin protección para los ojos podría contribuir a sufrir
un accidente y podría aumentar la posibilidad de una lesión ocular grave. Conducir sin la ropa de
protección podría aumentar la posibilidad de sufrir una lesión grave.

Siempre use un casco homologado que le quede bien. Siempre use protección para los ojos (gafas o 
protector facial), guantes, camiseta o campera de manga larga, pantalones 
largos y botas que cobran los tobillos.

Conducir la motocicleta después de consumir alcohol o drogas.

El consumo de alcohol o drogas podría afectar seriamente el discernimiento del conductor. El tiempo de 
reacción puede ser más lento y el equilibrio y la percepción del conductor pueden verse afectados. El 
consumo de alcohol o drogas antes de conducir o mientras se conduce un vehículo podría dar lugar a 
que ocurra un accidente que provoque lesiones graves o incluso la muerte.

Nunca consuma alcohol o drogas antes de conducir la motocicleta o mientras la conduce.
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El sistema de control de velocidad crucero consta de un interruptor de palanca y un botón de ajuste de velocidad para 
el funcionamiento del sistema, que se encuentran en el mando izquierdo del manubrio. Cuando la velocidad de la 
motocicleta está entre 40 km/h (24,8 mph) y 130 km/h (74,6 mph), y la caja de cambios está entre la cuarta (4.ª) y la 
sexta (6.ª) marcha, está disponible la activación de la función del sistema de control de velocidad crucero. Una vez 
activado, el control del acelerador no se hace manualmente y la motocicleta mantiene la velocidad seleccionada. La 
velocidad seleccionada no puede superar los 130 km/h (74,6 mph).

• Una vez que la motocicleta se encuentre a la velocidad y marcha designadas, cambie el interruptor
del sistema de control para activar la función de velocidad crucero.
• Presione brevemente “SET/-”, el sistema fijará la velocidad objetivo inicial de acuerdo con la
velocidad en la que se está conduciendo.
• Presione brevemente “RES/+” para aumentar la velocidad objetivo en 2 km/h (1,2 mph).
• Mantenga presionado el botón de ajuste de la velocidad para aumentar o disminuir la velocidad
objetivo de forma continua.

• Si presiona el freno, el embrague o el acelerador, se desactivará el sistema de control de
velocidad crucero.
• Si en algún momento la velocidad real de la motocicleta se reduce a menos de 40 km/h (24,8
mph), la función del sistema de control de velocidad crucero se desactiva automáticamente.
• Si se presiona el interruptor de cambio de control o se apaga la motocicleta, se apagará el
control de velocidad crucero.
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El período de asentamiento para esta motocicleta son los primeros 1.000 km. Mantenga el vehículo de acuerdo con 
los requisitos del período de asentamiento.
Durante este período debe prestarse atención a los siguientes elementos:

0 km ~ 1000 km 6500 r/min
＞ 1000 km 9800 r/mim

Los neumáticos nuevos resbalan más y pueden causar pérdida de control, con el consiguiente riesgo 
de sufrir daños. Preste atención al valor especificado para la presión de los neumáticos durante el 
período de asentamiento de 1.000 km. Durante el período asentamiento evite frenar y acelerar de 
manera brusca o a fondo, así como tomar las curvas con brusquedad.

1.No circule con un régimen del motor muy alto inmediatamente después de haber arrancado. Deje calentar el motor
durante 2 o 3 minutos a régimen de ralentí para permitir que el aceite fluya hacia todas las piezas de lubricación del
motor.
2.No acelere el motor mientras la caja de cambios esté en punto muerto.
3.CFMOTO recomienda que durante el período de asentamiento el régimen máximo del motor sea el siguiente:
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Las siguientes precauciones se aplican al uso diario de la motocicleta y se les debe prestar debida 
atención a fin de garantizar la seguridad y el funcionamiento eficaz del vehículo:
• Por cuestiones de seguridad, se recomienda usar protección para los ojos y casco. Antes de conducir la
motocicleta, debe familiarizarse con las normas de seguridad. También se deben utilizar guantes y un
calzado adecuado para mayor protección.
• Póngase ropa de protección cuando conduzca para estar protegido en caso de colisión. La ropa de
protección ayuda a proteger el cuerpo.
• Antes de cambiar de carril, mire hacia atrás para asegurarse de que el camino esté despejado. No
confíe únicamente en los espejos retrovisores. Puede calcular mal la distancia y la velocidad de un
vehículo, lo que fácilmente podría terminar en un accidente.
• Cuando ascienda por pendientes empinadas, cambie a una marcha inferior para tener suficiente
potencia y par motor en lugar de sobrecargar el motor.
• Al frenar, accione el freno delantero y el freno trasero al mismo tiempo. Si se acciona solo un freno en el
caso de un frenado brusco, la motocicleta podría patinar y perder el control.
• Cuando descienda por pendientes prolongadas, controle la velocidad de la motocicleta soltando el
acelerador. Use los frenos delantero y trasero como frenado auxiliar.
• Al conducir sobre pavimento mojado, fíese más del acelerador para controlar la velocidad de la
motocicleta que de los frenos delantero y trasero. El acelerador debe utilizarse también de manera
juiciosa para evitar que la rueda trasera patine durante una aceleración o deceleración demasiado rápida.
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• Es importante circular a la velocidad adecuada y evitar aceleraciones rápidas innecesarias no sólo
para su seguridad y para optimizar el consumo de combustible, sino también para asegurar una larga
vida útil de la motocicleta y una conducción más silenciosa
• Al conducir sobre pavimento mojado o superficies de tierra o ripio, se reducirá el rendimiento del
vehículo. Debe maniobrar de manera suave en estas condiciones. Si se acelera, frena o gira con
brusquedad, el conductor puede perder el control de la motocicleta.
• Practique sus habilidades de conducción. Preste atención, reduzca la velocidad y sujete el tanque de
combustible con las rodillas para ayudar a mantener el equilibrio. Cuando sea necesario acelerar
rápidamente para, por ejemplo, adelantar a otro vehículo, cambie a una marcha más baja para
conseguir la potencia necesaria.
• Para evitar daños al motor, no haga cambios descendentes a altas revoluciones.
• Evite el uso innecesario de cintas de tela con las que el conductor o la motocicleta puedan enredarse.
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Conducir en caminos no pavimentados es diferente a hacerlo en la ruta pavimentada. Si no tiene la debida 
experiencia, podría terminar sufriendo lesiones graves. Puede unirse a un club ADV para obtener más capacitación.
Mantenga siempre una distancia prudente con los otros motociclistas que se encuentren delante y detrás suyo 
cuando ande en grupo. Nunca conduzca de forma descuidada ni haga maniobras inesperadas cuando haya otros 
vehículos cerca. Manténgase en el sendero, carril o área de conducción designados, y aconseje a los demás a no 
circular en lugares no autorizados.
Preste atención a las siguientes precauciones de seguridad para evitar accidentes en caminos no pavimentados:

1. Se debe tratar que el peso de las cajas a los costados sea el mismo, ya que el equilibrio es muy importante
cuando se conduce en caminos no pavimentados, en especial en terrenos de arena suave o pantanosos donde la
motocicleta fácilmente podría atascarse, derrapar o ser necesario mantener el acelerador a una velocidad
constante.
2. Cuando conduzca por un camino con superficie de condiciones complejas y extremas, reducir la presión de los
neumáticos podría ayudar a un mejor funcionamiento y a tener una mejor estabilidad y agarre al suelo.
3. Mantenga una aceleración constante durante la conducción y evite acelerar y desacelerar bruscamente.
4. Mantenga el manubrio estable para evitar el bamboleo.
5. Intente utilizar el freno trasero y el freno de motor para reducir la velocidad.
6. Evite conducir en caminos en malas condiciones o para los que usted no esté preparado. Preste mucha
atención al camino por delante y trate de elegir terreno firme.
7. Trate de no pasar por charcos o barro, y en caso de no poder evitarlo, primero evalúe la profundidad del agua
y el estado de la superficie del camino.
Acérquese a un concesionario autorizado CFMOTO para obtener más información sobre seguridad.
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Un buen mantenimiento periódico ayudará a mantener la motocicleta en las condiciones más seguras y 
confiables. En el programa de mantenimiento se explican la inspección, el ajuste y la lubricación de los 
componentes importantes.
Inspeccione, limpie, lubrique, ajuste y cambie las piezas según sea necesario. Cuando la inspección revele 
la necesidad de piezas de repuesto, utilice siempre piezas originales disponibles en el concesionario.

El servicio de mantenimiento y los ajustes periódicos son fundamentales. 
ADVERTENCIA: Para mantener cobertura de garantía, todas las operaciones correspondientes al regimen de 
periodicidad de service obligatorios, deben realizarse en un taller de la red oficial de la marca; ver apartado 
POLÍTICA DE GARANTÍA.
Preste especial atención al nivel de aceite del motor cuando el clima sea frío. Un aumento en el nivel de aceite 
del motor puede indicar la acumulación de contaminantes en el cárter o sumidero de aceite. Cambie el 
aceite de inmediato si el nivel de aceite comienza a subir. Controle el nivel de aceite y, si continúa subiendo, deje 
de usar la motocicleta, determine la causa o acérquese a un concesionario.

CFMOTO define el uso de la motocicleta en condiciones adversas como: 

• Hacer carreras a altas revoluciones del motor o conducir con este estilo
• Conducir de manera prolongada a baja velocidad y con carga pesada
• Dejar el motor funcionando al ralentí durante mucho tiempo
• Hacer viajes cortos en clima frío
• Darle un uso comercial o de alquiler

Si el uso de su motocicleta coincide con alguna de estas definiciones, reduzca los intervalos de servicio 
de mantenimiento a la mitad.

ADVERTENCIA: Para mantener cobertura de garantía, todas las operaciones correspondientes al regimen de periodicidad de service obligatorios, 
deben realizarse en un taller de la red oficial de la marca; ver apartado POLÍTICA DE GARANTÍA
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Revise todos los componentes en los intervalos que se indican en el Programa de mantenimiento periódico.  Los 
elementos que no figuran en el programa deben lubricarse en el intervalo de lubricación general.

• Cambie los lubricantes con mayor frecuencia si debe conducir en condiciones adversas, como en calzadas
mojadas o con mucho polvo.

• Lubrique la motocicleta si no la va a usar por un período de tiempo prolongado, después de un lavado a
presión o tras haber mojado el sistema de transmisión.

Aceite de motor
Opción 1: SAE 10W-50 JASO T903 MA2
Opción 2: SAE 10W-30 I SAE 10W-40 I

SAE 20W-40 I SAE 20W-50
Inspeccione el nivel desde el 
visor de nivel de aceite del motor

Líquido de frenos DOT4 Mantenga el nivel entre las 
marcas superior e inferior

ADVERTENCIA: Para mantener cobertura de garantía, todas las operaciones correspondientes al regimen de periodicidad de service obligatorios, 
deben realizarse en un taller de la red oficial de la marca; ver apartado POLÍTICA DE GARANTÍA



Cuadro de mantenimiento y lubricación periódicos
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• Enjuague con agua fría para quitar la suciedad que esté suelta.
• Mezcle en un balde detergente suave específico para motocicletas o automóviles y agua. Utilice un

paño o una esponja suaves. Si es necesario, utilice un desengrasante suave para eliminar la
acumulación de aceite o grasa. Comience con la parte superior de la motocicleta y lave las partes
de abajo al final.

• Después del lavado, enjuague la motocicleta con agua limpia para eliminar todos los residuos (los
residuos del detergente pueden dañar los componentes).

• Seque con un paño suave para evitar rayones.
• Arranque el motor y déjelo al ralentí durante varios minutos. El calor del motor ayudará a secar las

áreas que queden húmedas.
• Conduzca con cuidado a baja velocidad y accione los frenos varias veces. Esto ayuda a secar los

frenos y a restablecer el rendimiento normal.
• Lubrique la cadena de transmisión para evitar la oxidación.

Cuando conduzca en rutas con sal o cercanas al mar, lave la motocicleta con agua fría de inmediato 
después de usarla. No utilice agua caliente, ya que acelera la reacción química de la sal. Después de 
secar la motocicleta, aplique un aerosol anticorrosivo en todas las superficies metálicas y cromadas para 
evitar la corrosión. Se puede formar condensación en el interior de la lente del faro tras conducir bajo la 
lluvia o tras lavar la motocicleta. Para eliminar la humedad, arranque el motor y encienda el faro.



Después de lavar la motocicleta, cubra las superficies pintadas, tanto de metal como de plástico, con una cera para 
motocicletas y automóviles disponible en el mercado. La cera debe aplicarse cada tres meses o según las 
condiciones lo requieran. Utilice siempre productos no abrasivos y aplíquelos según las instrucciones.

Tras el lavado, utilice un paño suave para secar las piezas de plástico. Una vez secas, trate las 
superficies del parabrisas, la lente del faro delantero y otras piezas de plástico sin pintar con un 
producto limpiador o pulidor de plásticos aprobado.

Las piezas de plástico pueden deteriorarse y romperse si entran en contacto con sustancias químicas o 
productos de limpieza del hogar como combustible, líquido de frenos, limpiacristales, fijadores de roscas 
u otros productos químicos agresivos. Si una pieza de plástico entra en contacto con una sustancia
química agresiva, lávela con agua y compruebe si se produjeron daños. Evite el uso de esponjas o
cepillos abrasivos para limpiar las piezas de plástico, ya que dañarán el acabado de la pieza.

Las piezas de aleación de cromo y aluminio sin recubrimiento expuestas al aire pueden 
oxidarse, ponerse opacas y perder brillo. Estas piezas deben limpiarse con un detergente y 
pulirse con un abrillantador. Las ruedas de aluminio pintadas como las no pintadas se pueden 
limpiar con un detergente especial.
Cuero, vinilo y caucho
Si la motocicleta tiene accesorios de cuero, para limpiarlos utilice un producto limpiador o aplique un 
tratamiento especial para cuero. Lavar las piezas de cuero con detergente y agua las dañará 
y reducirá su vida 
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MANUAL DE GARANTÍA

Alcance: 24 meses o 24.000 km (*) (**) (***) (Lo que se cumpla 
primero).

CF MOTOS garantiza sus motos contra cualquier defecto de 
materiales o fallas de fabricación por un periodo de: 24 meses o 
24 mil kilómetros, lo que se cumpla primero para todos los mo-
delos de CF MOTOS, teniendo en cuenta las siguientes notas: 

*NOTA 1: Las piezas/insumos de mantenimiento obligatorio
normales, no están incluidas en la cobertura de garantía: Lu-
bricantes como aceite, grasa, etc.; focos, Refrigerantes -Fre-
no -Juego de herramientas, Disco de freno -Correa de la CVT,
Placa de fricción del embrague, Cadena de transmisión, neu-
máticos, etc.

*NOTA 2: este periodo de alcance de garantía no aplica a cua-
driciclos ni a utilitarios;

*NOTA 3: esta garantía no contempla cobertura para unidades
utilizadas en uso severo, uso comercial, alquiler, uso de fuer-
zas policiales, fuerzas armadas, fuerzas de seguridad, fuerzas
similares, etc.

*NOTA 4: las bujías, cables de freno, cables de acelerador y

POLÍTICA DE GARANTÍA



cables de embrague, tendrán una cobertura de 6 meses sin 
límite de kilometraje.

*NOTA 5: las baterías tendrán una cobertura de 6 meses des-
de la fecha de fabricación.

*NOTA 6: relay de luces intermitentes, bocinas, tableros ve-
locímetros, interruptores en manillares y bobinas de alta, ten-
drán una cobertura de 12 meses o 12 mil kilómetros, lo que
ocurra primero.

CF MOTOS no garantizará las reparaciones de ruidos, vibra-
ciones, ltraciones de aceite y otros elementos que no afecten 
la calidad, el funcionamiento y el rendimiento del producto. 

Y no reconocerá ningún importe de gastos devengados de 
ningún trabajo de corrección, de reparaciones, ni de ninguna 
intervención técnica de ninguna índole, efectuados en talleres 
no autorizados previamente al hito de reclamo.

La garantía del fabricante es válida a través de todos los Con-
cesionarios y Servicios Autorizados en cualquier punto del 
país. La misma es válida exclusivamente para el propietario y 
transferible dentro del período de vigencia y dentro del terri-
torio nacional de la República Argentina. Siempre que tenga 
realizado todos los Mantenimientos Preventivos, tal como se 
indica en la tabla de Mantenimiento en el Manuel del Propie-
tario. Los mismos deben ser realizados en Concesionarios y/o 

La garantía comienza a regir a partir del hito de registro de 
venta en PORTAL DE GESTIÓN DE GARANTÍAS, que deberá 
coincidir con la fecha de facturación de la unidad. La entrega 
de la unidad al usuario, no debe superar los 20 días hábiles 
desde la fecha de facturación.

Gastos adicionales: los daños incidentales o consecuentes, 
tales como llamadas telefónicas, transporte, remolques, esta-
días, alquiler de un vehículo como sustituto durante el periodo 
de reparación, gastos de seguros, pérdida de tiempo, lucro 
cesante, inconveniencia o pérdida comercial no se encuentran 
cubiertos. Del mismo modo la presente garantía no cubre gas-
tos relacionados con lesiones personales y daños incidentales 
a la propiedad o por cualquier perjuicio derivado de catástro-
fes naturales, fuego, colisión, robo y otros.

CF MOTOS queda expresamente exceptuada de obligación 
o responsabilidad alguna con relación a la presente Garantía,
cuyos términos y condiciones generales podrán modi carse
en cualquier momento sin previo aviso.



EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
La cobertura no será válida:

01. Cuando cualquier motocicleta haya sido empleada en for-
ma habitual o circunstancial en carreras, ya sea que la partici-

02. Cuando se presenten desperfectos o accidentes produci-
dos por utilización indebida.

03. Cuando hubiera existido una Impericia conductiva.

04. Cuando hubiera existido Incorrecto asentamiento.

05. Cuando se hubiere sometido a sobrecarga aún momen-
tánea.

06. Cuando se haya hecho uso de piezas no originales.

07. Cuando haya intervención y/o atención en talleres no au-
torizados.

08. Cuando se haya agregado accesorios no autorizados.

09. Cuando se haya producido remodelaciones que pudieran
afectar la calidad, funcionamiento y rendimiento.

10. Cuando el circuito eléctrico/electrónico haya sido alterado

por la presencia de alarmas u otros dispositivos electrónicos 
como por ejemplo: rastreadores satelitales, luces de Xenón (o 

-
caciones de fabricante), o cuando existiera cualquier otro dis-

estándar de fabricante.

11. Cuando hubiera existido utilización como transporte públi-
co y/o alquiler de la motocicleta a terceros.

12. Cuando no se cumpliera con el Régimen de Servicios Obli-
gatorios y con el Plan de Mantenimiento indicado en el manual
del usuario.

13. Cuando los daños surgieran por el uso del producto en
cualquier zona no adecuada.

14. Cuando los deterioros fueran producto de la puesta en

del producto, ampliaciones, etc.

15. Cuando se produjesen fenómenos estéticos que no afec-
ten el rendimiento.

16. Cuando Hubiera existido cualquier reparación o ajuste no
efectuados por Concesionarios autorizados por CF MOTOS;
quedan también excluidos de cobertura los daños derivados
de estas reparaciones.



17. Cuando Los deterioros reclamados hayan sido provoca-
dos por la acción del hollín, humo, agentes químicos, acción
de pájaros, de brisa y agua marina, sal, y otros agentes simi-
lares.

18. Cuando se hubiere producido desgaste y decoloración
natural de pinturas, cromados, tapizados y partes plásticas.

19. Cuando el reclamo fuera por  piezas y productos deriva-
dos del petróleo, sometidos a desgaste natural de utilización
y en general piezas cuya durabilidad y rendimiento están suje-
tos a características de uso, de conducción y particularidades
del terreno y/o climas, tales como aceites y grasas lubricantes,

-
sión, pastillas y cintas de freno, discos y placas de embrague, 
lámparas, fusibles, escobillas de motores eléctricos, baterías 
(salvo por defecto de producto según nota 5), destelladores, 
relays, reguladores, bocinas, CDI, instalación eléctrica, man-
gueras, retenes y otras piezas de goma como neumáticos y cá-

de freno y embrague, líquido refrigerante, etc.



Modelo:

Nº del Motor:

N° de Cuadro:

N° de Factura de Venta:

Nombre del cliente: 

Fecha de Nacimiento: 

Domicilio: 

Localidad: 

Teléfono:

FICHA DE REGISTRO DEL USUARIO (Este formulario sirve para dar inicio al sistema de garantía. Le pedimos por favor sea completado correctamente.)

Color:

Provincia:

Fecha de entrega:

Sexo:

Estudiante
Empleado
Comerciante
Proesional
Ama de casa
Otra:

Prestigio de la marca
Prestigio del agente
Estética de la unidad
Mecánica de la unidad
Precio
Condiciones de pago

Automovil

Transporte
Recreación
Deportes
Turismo
Trabajo
Otra:

Publicidad
Valor de reventa
Recomendaciones
Turismo
Otra:

Prestigio del agente

F M

ACTIVIDAD PRINCIPAL:

RAZONES QUE MOTIVARON A LA COMPRA:

FINALIDAD DE USO:

FORMA DE PAGO: Cantidad de cuotas    (Si fue de Contado ponga 1)

POSEE OTRO VEHICULOS: 

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto a la garantía, el manual de 
la unidad y los accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de 
Garantía de CFMOTO. 

FIRMA FIRMA / SELLO DEL CONCESIONARIODNI

El concesionario vendedor debe asignar sus 
código y nombre en cada talón de servicio. 

CÓDIGO
CONCESIONARIO: 

CÓDIGO CONCESIONARIO: 

R
EM

IT
IR

 A
 E

M
PR

ES
A



Adicionar y/o controlar aceite y combustible. 
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Ajustar comando de acelerador y cable.
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



CERTIFICADO DE GARANTIA Y REVISACIÓN PRE-ENTREGA (Complete este formulario con letra imprenta.)

Fecha de Venta: N° de Factura de venta: Modelo: Color:

Nombre del propietario: Cuadro: Motor:

Dirección para contacto: Teléfono: 

Código Postal: Localidad: Provincia: 

Código de concesionario: Nombre del concesionario: 

La presente Garantía solamente ampara aquellas motocicletas distribuidas por CFMOTO dentro de la Republica Argentina. 
La falta de algún dato requerido invalida este talón. DUPLICADO

CONCESIONARIO

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto de la garantía, uso, manteni-
miento y se me ha entregado el Manual de Garantía, el Manual del motovehículo y los 
accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de Garantía CFMOTO.

FIRMA FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO O SERVICIO POST-VENTADNI



Ajustar comando de acelerador y cable. 
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Adicionar y/o controlar aceite y combustible. 
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.
Explicación de funcionamiento 

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



CERTIFICADO DE GARANTIA Y REVISACION PRE-ENTREGA (Complete este formulario con letra imprenta.)

Fecha de Venta: N° de Factura de venta: Modelo: Color:

Nombre del propietario: Cuadro: Motor:

Dirección para contacto: Teléfono: 

Código Postal: Localidad: Provincia: 

Código de concesionario: Nombre del concesionario: 

La presente Garantía solamente ampara aquellas motocicletas distribuidas por CFMOTO dentro de la Republica Argentina. 
La falta de algún dato requerido invalida este talón. TRIPLICADO

PROPIETARIO

Declaro que el motovehículo me ha sido entregado en perfectas condiciones de fun-
cionamiento. He recibido todas las instrucciones respecto de la garantía, uso, manteni-
miento y se me ha entregado el Manual de Garantía, el Manual del motovehículo y los 
accesorios correspondientes. Acepto por lo tanto las condiciones de Garantía CFMOTO.

FIRMA FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO O SERVICIO POST-VENTADNI



Adicionar y/o controlar aceite y combustible.
Funcionamiento general del motor.
Calibrar neumáticos.
Preparar la batería.
Ajustar cadena de transmisión.
Ajustar palancas de mando.
Líquido de freno.
Controlar sistema de admisión.
Control de fuga de lubricante.
Lubricación general.
Ajustar comando de acelerador y cable.
Controlar documentación.
Control de marcha.

Llave de control.

Herramientas.

Cómo hacer una inspección diaria de la unidad.
Cómo usarlo adecuadamente y condiciones generales de la 
garantía.
Cómo y Cuándo hacer el Servicio Obligatorio.
Entrega del Manual de Garantía.
Entrega del Manual del Usuario y Mantenimiento.

INDICAR CON UNA CRUZ LOS ÍTEMS, EJECUTADOS: INSTRUCCIONES AL PROPIETARIO / USUARIO EN LA ENTREGA:

REVISACION PRE-ENTREGA



1º SERVICE 1º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

1º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



1º SERVICE 1º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

1º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo  temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra  primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego  de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



2º SERVICE 2º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

2º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



2º SERVICE 2º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

2º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



3º SERVICE 3º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

3º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



3º SERVICE 3º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

3º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al 4to y 5to servi-
cio ocurran luego de los 12 meses de adquirida 
la unidad (plazo de expiración de la cobertura), 
en cuyo caso su ejecución será de carácter re-
comendado.

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina

La presente Garantía solamente ampara aque-
llas motocicletas distribuidas por CFMOTO. den-
tro de la República Argentina



4º SERVICE 4º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

DNI: 

FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

Fecha servicio: 

Kilometraje real:  

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

4º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio

Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.Complete este formulario con letra imprenta.

Fecha servicio: 

Kilometraje real:

Modelo:

Cuadro:  

Color:

Motor:  

FIRMA Y SELLO DEL CONCESIONARIO



4º SERVICE 4º SERVICESERVICIO
OBLIGATORIO

SERVICIO
OBLIGATORIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO

4º SERVICE SERVICIO
OBLIGATORIO

km. meskm. meskm. mes

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
este talón al distribuidor dentro de los 7 días 
siguientes de realizado el servicio. Su omisión 
hace caducar la vigencia de la garantía.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
unidad (plazo de expiración de la cobertura), en 
cuyo caso su ejecución será de carácter reco-
mendado.

La realización de los servicios de manteni-
miento periódico será obligatoria al completar 
el plazo temporal establecido o al recorrer el 
kilometraje estipulado para cada uno de ellos 
(lo que ocurra primero), a excepción de que el 
kilometraje correspondiente al __ y __ servicio 
ocurran luego de los __ meses de adquirida la 
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FIRMA DEL PROPIETARIO

La falta de algún dato requerido invalida este Talón.La falta de algún dato requerido invalida este Talón.

EL CONCESIONARIO  debe asignar su código y nombre 
en cada talón de servicio
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PARA EL PROPIETARIO CONCESIONARIO / SERVICIO PARA CFMOTO
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5º SERVICE SERVICIO
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Se debe realizar obligatoriamente el servicio de 
mantenimiento para que la garantía no pierda 
su vigencia. El Concesionario deberá remitir 
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